
CZNÁVOD K POUŽITÍ
TLAKOVÝ ČISTIČ SPLASH2GO

Model: JH01

Děkujeme vám za zakoupení tohoto výrobku. Před jeho použitím si pečlivě přečtěte návod k použití. Tento návod 
uschovejte pro případné další použití.

Před použitím si pečlivě přečtěte návod.
Bezpečnostní upozornění pro uživatele
Při používání tohoto výrobku si musíte pečlivě přečíst bezpečnostní specifikace a související upozornění.
Nedodržení následujících varování a bezpečnostních opatření může způsobit úraz elektrickým proudem, požár 
nebo zranění osob!
Nezapomeňte si výstražné pokyny uložit pro případné nahlédnutí.
1. Při používání stroje se ujistěte, že je k dispozici originální příslušenství (nabíječka a akumulátor).
2. Během používání nemiřte proudem vody na osoby, zvířata a elektrické vedení a součástky pod elektrickým proudem.
3. �Veškerou manipulaci s přístrojem včetně nabíjení smí provádět pouze dospělá osoba. Zabraňte možnosti použi-

tí dětmi a neobeznámenými osobami. Přístroj není dětská hračka. Nenechávejte výrobek bez dozoru v blízkosti 
jiných osob a zvířat. Při práci udržujte bezpečný odstup od ostatních osob a zvířat. 

4. �Baterie a nabíječku skladujete na bezpečném a suchém místě. Pokud dojde k poškození nebo namočení do 
vody přestaňte je používat.

5. Bateriový blok musí být nabíjen v přítomnosti dospělého člověka!
6. �Nabíječka musí být od originálního výrobce. (Je zakázáno měnit za jiné nabíjecí příslušenství nebo způsoby 

nabíjení).
7. Nabíjení je zakázáno ve vysokých teplotách a dětem přístupných místech.
8. �Pravidelně provádějte kontrolu, nabíječek, baterií a celého zařízení. Pokud se vyskytne jakákoli abnormalita 

nebo poškození či porucha, neopravujte je ani nerozebírejte.

Lze použít k mytí vozidla.

Lze použít i na čištění, například k mytí oken, dlažby...atd.

Lze použít pro zavlažování.



9. K mytí používejte pouze vodu bez jakéhokoli znečištění.
10.�Výrobek chraňte před mrazem. Nepoužívejte na sucho bez vody. 
11. �Nepoužívejte do čističe agresivní nebo kyselé prostředky, mohlo by dojít k poškození. Doporučené čisticí pro-

středky pro tlak.čističe jsou běžně dostupné.
Varování: Baterie obsahují lithium. V zájmu ochrany životního prostředí by měly být použité baterie recyklovány. 
Nevyhazujte je do vody. Neházejte je do ohně (nebo do jeho blízkosti). Baterie odevzdejte na k tomu určených  
sběrných místech.
Bezpečnostní opatření pro používání akumulátoru
1. Je zakázáno akumulátor rozebírat, otevírat nebo do něj jinak zasahovat.
2. Je zakázáno vystavovat bateriový blok zdrojům tepla, oblastem s vysokou teplotou nebo přímému slunečnímu záření.
3. Je zakázáno zkratovat kontakty bateriového bloku. 
4. Bateriový blok chraňte před nárazy a poškozením.
5. Výrobek i akumulátor uchovávejte mimo dosah dětí.
6. Pokud si zakoupíte odpovídající sadu akumulátorů nebo nabíječku, řiďte se pokyny výrobce.
7. �Ujistěte se, že je akumulátor čistý a suchý. V případě prachu nebo vlhkosti jej ihned otřete suchým hadříkem 

nebo nechte volně vyschnout. Nesušte jej fénem ani horkovzdušnou pistolí.
8. Před použitím nabijte akumulátor správnou nabíječkou podle návodu k obsluze výrobce nebo originálního zařízení.
9. �Pokud zařízení nepoužíváte, nenechávejte akumulátor zbytečně dlouho v nabíječce ani v přístroji. Při nabíjení 

sledujte kontrolky:  kontrolky: červené světlo značí nabíjení, zelené plné nabití.
10. �Při dlouhodobém skladování proveďte několikrát nabíjecí a vybíjecí cykly, abyste zachovali optimální výkon 

akumulátoru.
11. Nejlepšího výkonu dosáhne akumulátor při použití při pokojové teplotě (cca 20 °C ±5 °C).
12. Tento výrobek je určen pouze k použití pouze v domácnostech. Není určen pro komerční provoz, časté nebo 
intenzivní použití, ani pro aplikace s vysokým zatížením.
13. Po použití akumulátor odpojte od hlavního zařízení a uložte jej na suché místo mimo dosah dětí.
14. Pokud je bateriový blok poškozen (nárazem, vysokou teplotou, zářením nebo lidským zásahem), řádně jej zlik-
vidujte a recyklujte. Nevyhazujte jej do běžného odpadu ani neohrožujte životní prostředí.
Čištění:
Před jakýmkoli čištění výrobku vždy vyjměte baterii. Neponořujte přístroj ani nemyjte pod tekoucí vodou. Použijte 
pouze vlhký hadr či měkký kartáček. Nepoužívejte čistící prostředky a rozpouštědla. Větrací otvory udržujte   čisté, 
zabrańte jejich ucpání. Z trysky a trubek odstraňte  usazené nečistoty  proudem vody, větší části mechanicky. 
Proces instalace
Otevřete krabici a zkontrolujte, zda je stroj v dobrém stavu a zda odpovídá zakoupenému modelu. Poté vyjměte 
příslušenství jedno po druhém a položte je na rovný povrch. Nainstalujte a používejte podle provozního postupu!

  

1. Vložte akumulátor do slotu pro něj určený.
2. �Připojte rychlospojku přívodu vody s konektorem přívodu vody na zařízení. poté vložte vstupní konec hadice s 

filtrem do zdroje vody (musí být zcela ponořen).
3. Připojte krátkou tyč s tryskou a stisknutím spouště spustíte čistič.
Použití se saponátem:
4. Zasuňte nádobku s pěnou do rychlospojky stroje. 
5. Stisknutím spouště spustíte čistič, aby nastříkal pěnu.
6. Instalace nádobky na pěnu.
Kompletace vany:
7. �Na výpust vaničky zespodu přichyťte pomocí 4ks vrutů přírubu výpustní trubky.
8. �Výpustní trubku zajistěte uchycením držáku 4ks vrutů na okraj vaničky. (Na trubku můžete připojit rychlospojku 

a čerpat vodu z vaničky.)
9. Zespodu vany do otvorů v rozích nasaďte pojezdová kolečka
10. Gumovou průchodku nasaďte do otvoru víka vaničky.



Řešení problémů
Často kladené otázky Analýza příčiny Řešení
výrobek během provozu nenasává 
vodu

1. konec hadice s filtrem není ponořen
2. Filtr je ucpaný nečistotami
3. Špatné připojení sací hadice nebo netěsnost
4. Sací hadice je ohnutá
5. Čerpadlo zamrzlo kvůli chladu

1. Ponořte sání pod hladinuě
2. Vyjměte a vyčistěte filtr
3. Zkontrolujte a případně vyměň-
te hadici; kontaktujte zákaznický 
servis
4. Narovnejte hadici a znovu 
připojte
5. Po rozmrazení znovu spusťte

Náhlý nárůst tlaku nebo nepravidel-
ný tvar proudu vody

Tryska je ucpaná cizím předmětem Vyčistěte trysku jehlou nebo vy-
měňte za novou

Stroj se nespustí 1. Baterie není správně nainstalovaná
2. Baterie je vybitá
3. Baterie je poškozená

1. Znovu připojte a nainstalujte
2. Nabijte nebo vyměňte baterii
3. Vyměňte baterii

Baterii nelze nabít Nabíječka nesedí nebo je poškozená Použijte odpovídající funkční 
nabíječku

Tlak vody není plynulý 1. V čerpadle je vzduch 1. Zkontrolujte spoje a hadice

Stroj se sám vypne 1. Baterie je vybitá
2. tryska je ucpaná, ochrana proti přetížení

1. Nabijte nebo vyměňte
2. Vyčistěte nebo vyměňte trysku

prosakuje voda 1. problém při montáži 1. zkontrolujte všechny spoje

Obsah balení: 1x Hlavní jednotka Aku tlakového čističe Splash2Go, 2x Baterie,1x Nabíječka, 1x Hadice 
(5m), 2x Rychlospojka,1x Tryska s přepínáním 6 poloh, 1x Tryska na pěnovou nádržku, 1x Nádobka, 1x Sací 
sítko, 1x Sítko do výpustě vany, 1x Uzávěr výpustě, 1x Skládací vanička s víkem, výpustní trubka s úhlovou 
přírubou, držák trubky, 4xpojezdové kolečk, gumová průchodka víka, sada vrutů, šroubovák 1x Uživatel-
ský manuál

Ochrana životního prostředí
Informace k likvidaci elektrických a elektronických zařízení
Po uplynutí doby životnosti produktu nebo v okamžiku, kdy by oprava byla neekonomická, produkt nevhazujte 
do domovního odpadu. Za účelem správné likvidace výrobku jej odevzdejte na určených sběrných místech, kde 
budou přijata zdarma. Správnou likvidací pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje a napomáháte prevenci po-
tenciálních negativních dopadů na životní prostředí a lidské zdraví, což by mohly být důsledky nesprávné likvidace 
odpadů. Další podrobnosti si vyžádejte od místního úřadu nebo nejbližšího sběrného místa. Při nesprávné likvidaci 
tohoto druhu odpadu mohou být v souladu s národními předpisy uděleny pokuty.

Servis
V případě, že po zakoupení výrobku zjistíte jakoukoli závadu, kontaktujte servisní oddělení. Při použití výrobku 
se řiďte pokyny uvedenými v přiloženém návodu k použití. Na reklamaci nebude brán zřetel, pokud jste výrobek 
pozměnili či jste se neřídili pokyny uvedenými v návodu k použití.

Záruka se nevztahuje
- na přirozené opotřebení funkčních častí výrobku v důsledku jeho běžného užívání
- �na servisní zásahy související se standardní údržbou výrobku (např. čištění, výměna dílů podléhajících běžnému 

opotřebení)
- �na závady způsobené vnějšími vlivy (např. klimatickými podmínkami, prašností, nevhodným použitím apod.)
- na mechanická poškození v důsledku pádu výrobku, nárazu, úderu do něj apod.
- �na škody vzniklé neodborným zacházením nebo použitím výrobku v rozporu s návodem k obsluze, přetížením, 

použitím nesprávných nebo neoriginálních dílů, při použití nevhodného nebo neoriginálního příslušenství či 
nevhodných nástrojů apod.

- �na škody vzniklé použitím neoriginálních adaptérů nebo na použití originálního adaptéru k jinému výrobku.  
Je vždy nutné dodržet vzájemnou kompatibilitu v rámci jednoho výrobku.

U reklamovaných výrobků, které nebyly řádně zabezpečeny proti mechanickému poškození při přepravě nese rizi-
ko případné škody výhradně majitel. Dodavatel si vyhrazuje právo na připadne změny v návodu k použití a neručí 
za možné tiskové chyby. Vyobrazení a popis se mohou lišit od skutečnosti v závislosti na modelu.



Môže sa používať na 
umývanie vozidla.

Môže sa používať aj na čistenie, napríklad na čistenie okien, 
dlaždíc... atď.

Môže sa používať na 
zavlažovanie.

NÁVOD NA POUŽITIE 
TLAKOVEJ UMÝVAČKY 
SPLASH2GO

Model: JH01

Ďakujeme vám za zakúpenie tohto výrobku. Pred použitím tohto výrobku si pozorne prečítajte návod na použitie. Tento 
návod si prosím uschovajte pre budúce použitie.

Pred použitím si pozorne prečítajte návod na použitie.
Bezpečnostné upozornenie pre používateľov
Pri používaní tohto výrobku si musíte pozorne prečítať bezpečnostné údaje a súvisiace upozornenia. Nedodržanie 
nasledujúcich upozornení a bezpečnostných opatrení môže spôsobiť úraz elektrickým prúdom, požiar alebo zranenie osôb!
Upozornenia si nezabudnite uložiť pre budúce použitie.
1. Pri používaní zariadenia sa uistite, že máte k dispozícii originálne príslušenstvo (nabíjačku a batériu).
2. Počas používania nesmerujte prúd vody na osoby, zvieratá ani na elektrické vedenia a súčasti pod napätím.
3. Všetku manipuláciu so strojom vrátane nabíjania smie vykonávať len dospelá osoba. Zabráňte možnosti používania 

zariadenia deťmi a neinformovanými osobami. Zariadenie nie je detská hračka. Výrobok nenechávajte bez dozoru v 
blízkosti iných osôb alebo zvierat. Pri práci dodržiavajte bezpečnú vzdialenosť od iných osôb a zvierat.

4. Batérie a nabíjačku skladujte na bezpečnom a suchom mieste. Ak sa poškodia alebo nasiaknu vodou, prestaňte ich 
používať.

5. Batérie sa musia nabíjať v prítomnosti dospelej osoby!
6. Nabíjačka musí byť od pôvodného výrobcu. (Je zakázané meniť za iné nabíjacie príslušenstvo alebo spôsoby 

nabíjania).
7. Nabíjanie je zakázané pri vysokých teplotách a na miestach prístupných deťom.
8. Pravidelne kontrolujte, nabíjačky, batérie a celé zariadenie. Ak sa vyskytne akákoľvek abnormalita, poškodenie alebo 

porucha, neopravujte ich ani nerozoberajte.

SK



9. Na umývanie používajte len vodu bez akéhokoľvek znečistenia.
10.Chráňte výrobok pred mrazom. Nepoužívajte ho na sucho bez vody.
11. V čistiacom prostriedku nepoužívajte agresívne alebo kyslé prostriedky, mohlo by dôjsť k poškodeniu. Odporúčané 

čistiace pro-striedky pre tlakové umývačky sú bežne dostupné.
Upozornenie: Batérie obsahujú lítium. V záujme ochrany životného prostredia by sa použité batérie mali recyklovať. 
Nevyhadzujte ich do vody. Nevhadzujte ich do ohňa (ani do jeho blízkosti). Batérie likvidujte na určených zberných 
miestach.
Bezpečnostné opatrenia pri používaní batérií
1. Je zakázané batériu rozoberať, otvárať alebo inak s ňou manipulovať.
2. Je zakázané vystavovať akumulátor zdrojom tepla, miestam s vysokou teplotou alebo priamemu slnečnému žiareniu.
3. Je zakázané skratovať kontakty akumulátora.
4. Chráňte akumulátor pred nárazmi a poškodením.
5. Výrobok a akumulátor uchovávajte mimo dosahu detí.
6. Ak si zakúpite zodpovedajúci akumulátorový blok alebo nabíjačku, postupujte podľa pokynov výrobcu.
7. Dbajte na to, aby bol akumulátor čistý a suchý. V prípade prachu alebo vlhkosti ho okamžite utrite suchou 

handričkou alebo ho nechajte voľne vyschnúť. Nesušte ho sušičom vlasov ani teplovzdušnou pištoľou.
8. Pred použitím nabite akumulátor správnou nabíjačkou podľa pokynov výrobcu alebo originálneho zariadenia.
9. Ak batériu nepoužívate, nenechávajte ju v nabíjačke ani v zariadení zbytočne dlho. Pri nabíjaní sledujte k o n t r o l k y : 

červená kontrolka signalizuje nabíjanie, zelená kontrolka signalizuje plné nabitie.
10. Pri dlhodobom skladovaní vykonajte niekoľko cyklov nabíjania a vybíjania, aby ste udržali optimálny výkon batérie.
11. Batéria bude najlepšie fungovať pri používaní pri izbovej teplote (približne 20 °C ± 5 °C).
12. Tento výrobok je určený len na použitie v domácnosti. Nie je určený na komerčnú prevádzku, časté alebo intenzívne 
používanie ani na použitie v náročných podmienkach.
13. Po použití odpojte batériu od hlavného zariadenia a uložte ju na suchom mieste mimo dosahu detí.
14. Ak sa akumulátor poškodí (nárazom, vysokou teplotou, žiarením alebo ľudským zásahom), riadne ho zlikvidujte a 
recyklujte. Nevyhadzujte ho do bežného odpadu a neohrozujte životné prostredie.
Čistenie:
Pred akýmkoľvek čistením výrobku vždy vyberte batériu. Prístroj neponárajte ani neumývajte pod tečúcou vodou. 
Používajte iba vlhkú handričku alebo mäkkú kefku. Nepoužívajte čistiace prostriedky ani rozpúšťadlá. Vzduchové otvory 
udržiavajte čisté, aby ste zabránili ich upchatiu. Odstráňte nahromadené nečistoty z trysky a potrubia prúdom vody, väčšie 
časti mechanicky.
Postup inštalácie
Otvorte škatuľu a skontrolujte, či je zariadenie v dobrom stave a či zodpovedá zakúpenému modelu. Potom vyberte 
príslušenstvo jedno po druhom a položte ho na rovný povrch. Inštalujte a používajte podľa prevádzkového postupu!

1. Vložte batériu do otvoru, ktorý je pre ňu určený.
2. Spojte rýchlospojku prívodu vody s konektorom prívodu vody na zariadení. potom vložte vstupný koniec hadice s 

filtrom do zdroja vody (musí byť úplne ponorený).
3. Pripojte krátku tyč s tryskou a stlačením spúšte spustite čistič.
Používajte s čistiacim prostriedkom:
4. Nádobu s penou vložte do rýchlospojky zariadenia.
5. Stlačením spúšte spustite čistič, aby začal striekať penu.
6. Inštalácia nádoby na penu.
Nastavenie nádoby na penu:
7. Pomocou 4 skrutiek pripevnite prírubu výstupnej rúrky k výstupu vane zo spodnej časti.
8. Výstupnú rúru zaistite pripevnením držiaka so 4 skrutkami na okraj vane. (K rúrke môžete pripojiť rýchlospojku a 

odčerpávať vodu z vane).
9. Zo spodnej časti vane nasaďte kolieska do otvorov v rohoch
10. Vložte gumovú priechodku do otvoru veka vane.



Riešenie problémov
Často kladené otázky Analýza príčin Riešenie

Výrobok počas prevádzky neabsorbuje 
vodu

1. koniec filtračnej hadice nie je ponorený
2. Filter je zanesený nečistotami
3. Nesprávne pripojenie nasávacej hadice alebo 

netesnosť
4. Sacia hadica je ohnutá
5. Čerpadlo zamrzlo v dôsledku chladu

1. Ponorte saciu hadicu pod hladinu
2. Odstráňte a vyčistite filter
3. Skontrolujte a v prípade potreby 
vymeňte hadicu; kontaktujte 
zákaznícky servis
4. Narovnajte hadicu a znovu 
ju pripojte
5. Po rozmrazení znovu spustite 

čerpadlo
Náhle zvýšenie tlaku alebo 
nepravidelný prietok vody

Tryska je zablokovaná cudzím predmetom Vyčistite dýzu pomocou ihly alebo ju 
vymeňte za novú

Stroj sa nespustí 1. Batéria nie je správne nainštalovaná
2. Batéria je vybitá
3. Batéria je poškodená

1. Opätovne pripojte a nainštalujte 
batériu

2. Nabite alebo vymeňte batériu
3. Vymeňte batériu

Batériu nemožno nabiť Nabíjačka nepasuje alebo je poškodená Použite vhodnú funkčnú 
nabíjačku

Tlak vody nie je nepretržitý 1. V čerpadle je vzduch 1. Skontrolujte pripojenia a hadice

Stroj sa sám vypína 1. Batéria je vybitá
2. Tryska je upchatá, ochrana proti preťaženiu

1. Nabite alebo vymeňte
2. Vyčistite alebo vymeňte dýzu

uniká voda 1. Problém s inštaláciou 1. Skontrolujte všetky pripojenia

Obsah balenia: 1x hlavná jednotka akumulátorovej tlakovej umývačky Splash2Go, 2x batéria, 1x nabíjačka, 1x 
hadica (5 m), 2x rýchlospojka, 1x tryska so 6-polohovým prepínaním, 1x tryska pre nádrž na penu, 1x nádrž, 1x sací 
filter, 1x Sitko pre výpust vane, 1x Výpustná zátka, 1x Skladacia vaňa s vekom, výpustná rúra s uhlovou prírubou, 
držiak rúry, 4x kolieska, gumová priechodka na veko, sada skrutiek, skrutkovač 1x Návod na použitie

Ochrana životného prostredia
Informácie o likvidácii elektrických a elektronických zariadení
Výrobok nevyhadzujte do domového odpadu po skončení jeho životnosti alebo v prípade, že by jeho oprava bola 
nehospodárna. Aby ste výrobok správne zlikvidovali, odovzdajte ho na určených zberných miestach, kde ho bezplatne 
prijmú. Správna likvidácia pomôže zachovať cenné prírodné zdroje a pomôže predchádzať post-
možným negatívnym vplyvom na životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by mohli vzniknúť v dôsledku nesprávnej 
likvidácie. Ďalšie informácie získate na miestnom úrade alebo na najbližšom zbernom mieste. Za nesprávnu likvidáciu tohto 
druhu odpadu môžu byť v súlade s vnútroštátnymi predpismi uložené pokuty.

Servis
Ak po zakúpení výrobku zistíte akúkoľvek poruchu, obráťte sa na servisné oddelenie. Pri používaní výrobku postupujte 
podľa pokynov uvedených v priloženom návode na obsluhu. Reklamácia nebude uznaná, ak ste výrobok zmenili alebo ste 
nedodržali pokyny uvedené v návode na obsluhu.

Záruka sa nevzťahuje
- prirodzené opotrebovanie funkčných častí výrobku spôsobené bežným používaním
- servisné zásahy súvisiace so štandardnou údržbou výrobku (napr. čistenie, výmena dielov podliehajúcich bežnému 

opotrebovaniu)
- závady spôsobené vonkajšími vplyvmi (napr. klimatické podmienky, prach, nesprávne používanie atď.)
- mechanické poškodenie spôsobené pádom výrobku, nárazom, údermi atď.
- poškodenia spôsobené nesprávnou manipuláciou alebo používaním výrobku v rozpore s návodom na obsluhu, 

preťažením, použitím nesprávnych alebo neoriginálnych dielov, použitím nevhodného alebo neoriginálneho 
príslušenstva alebo nevhodného náradia atď.

- za škody spôsobené použitím neoriginálnych adaptérov alebo použitím originálneho adaptéra pre iný výrobok. V 
rámci toho istého výrobku sa musí vždy dodržiavať vzájomná kompatibilita.

V prípade reklamovaných výrobkov, ktoré neboli počas prepravy riadne zabezpečené proti mechanickému poškodeniu, 
nesie zodpovednosť za riziko prípadného poškodenia výlučne majiteľ. Dodávateľ si vyhradzuje právo na zmeny v návode na 
použitie a nezodpovedá za prípadné tlačové chyby. Vyobrazenia a opis sa môžu líšiť od skutočnosti v závislosti od modelu.



Poate fi utilizat pentru 
spălarea autovehiculului.

Poate fi utilizat și pentru curățare, de exemplu, pentru curățarea 
geamurilor, gresiei...etc.

Poate fi utilizat pentru irigare.

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE 
SPĂLĂTOR CU PRESIUNE 
SPLASH2GO

Model: JH01

Vă mulțumim pentru achiziționarea acestui produs. Vă rugăm să citiți cu atenție instrucțiunile înainte de a utiliza acest produs. Vă 
rugăm să păstrați acest manual pentru referințe viitoare.

Citiți cu atenție instrucțiunile înainte de utilizare.
Notificare de siguranță pentru utilizatori
Atunci când utilizați acest produs, trebuie să citiți cu atenție specificațiile de siguranță și avertismentele aferente. Nerespectarea 
următoarelor avertismente și precauții poate provoca șocuri electrice, incendii sau vătămări corporale!
Asigurați-vă că salvați instrucțiunile de avertizare pentru consultare ulterioară.
1. Atunci când utilizați aparatul, asigurați-vă că aveți la dispoziție accesoriile originale (încărcător și baterie).
2. În timpul utilizării, nu îndreptați jetul de apă către persoane, animale sau linii și componente electrice sub tensiune.
3. Toată manipularea aparatului, inclusiv încărcarea, trebuie să fie efectuată numai de un adult. Evitați posibilitatea utilizării de 

către copii și persoane neinformate. Aparatul nu este o jucărie pentru copii. Nu lăsați produsul nesupravegheat în apropierea 
altor persoane sau animale. Păstrați o distanță de siguranță față de alte persoane și animale atunci când lucrați.

4. Depozitați bateriile și încărcătorul într-un loc sigur și uscat. Nu le mai utilizați dacă sunt deteriorate sau îmbibate în apă.
5. Pachetul de baterii trebuie încărcat în prezența unui adult!
6. Încărcătorul trebuie să fie de la producătorul original (este interzisă schimbarea pentru alte accesorii sau metode de 

încărcare).
7. Încărcarea este interzisă la temperaturi ridicate și în locuri accesibile copiilor.
8. Inspectați în mod regulat, încărcătoarele, bateriile și întregul dispozitiv. Dacă apar anomalii, deteriorări sau defecțiuni, nu 

le reparați și nu le dezasamblați.
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9. Utilizați pentru spălare numai apă fără niciun fel de contaminare.
10.Protejați produsul de îngheț. Nu utilizați uscat fără apă.
11. Nu utilizați agenți agresivi sau acizi în dispozitivul de curățare, pot apărea deteriorări. Pro-mediatorii de curățare recomandați 

pentru mașinile de spălat cu presiune sunt disponibili în mod obișnuit.
Avertisment: bateriile conțin litiu. Pentru a proteja mediul, bateriile folosite trebuie reciclate. Nu le aruncați în apă. Nu le aruncați 
în (sau lângă) foc. Aruncați bateriile la punctele de colectare desemnate.
Măsuri de siguranță pentru utilizarea bateriilor
1. Este interzis să dezasamblați, să deschideți sau să modificați în alt mod bateria.
2. Este interzis să expuneți acumulatorul la surse de căldură, zone cu temperaturi ridicate sau la lumina directă a soarelui.
3. Este interzis scurtcircuitarea contactelor acumulatorului.
4. Protejați acumulatorul de impact și deteriorare.
5. Păstrați produsul și pachetul de baterii departe de îndemâna copiilor.
6. Dacă achiziționați un pachet de baterii sau un încărcător corespunzător, urmați instrucțiunile producătorului.
7. Asigurați-vă că pachetul de baterii este curat și uscat. În caz de praf sau umiditate, ștergeți-o imediat cu o cârpă uscată sau 

lăsați-o să se usuce liber. Nu îl uscați cu un uscător de păr sau cu un pistol de căldură.
8. Înainte de utilizare, încărcați acumulatorul cu încărcătorul corect, în conformitate cu instrucțiunile producătorului sau ale 

echipamentului original.
9. Atunci când nu este utilizat, nu lăsați acumulatorul în încărcător sau în dispozitiv pentru o perioadă nejustificat de lungă. La 

încărcare, respectați i n d i c a t o a r e l e  luminoase: lumina roșie indică încărcarea, lumina verde indică încărcarea completă.
10. Pentru depozitarea pe termen lung, efectuați mai multe cicluri de încărcare și descărcare pentru a menține performanța 

optimă a bateriei.
11. Bateria va funcționa cel mai bine atunci când este utilizată la temperatura camerei (aprox. 20 °C ± 5 °C).
12. Acest produs este destinat exclusiv utilizării casnice. Acesta nu este destinat funcționării comerciale, utilizării frecvente sau 
intensive sau aplicațiilor grele.
13. După utilizare, deconectați acumulatorul de la dispozitivul principal și depozitați-l într-un loc uscat, ferit de accesul copiilor.
14. Dacă acumulatorul este deteriorat (prin impact, temperatură ridicată, radiații sau intervenție umană), eliminați-l și reciclați-l 
corespunzător. Nu îl aruncați în deșeurile generale și nu puneți în pericol mediul înconjurător.
Curățare:
Scoateți întotdeauna bateria înainte de orice curățare a produsului. Nu scufundați unitatea sau nu o spălați sub jet de apă. Utilizați 
numai o cârpă umedă sau o perie moale. Nu utilizați detergenți sau solvenți. Mențineți curate orificiile de aerisire pentru a preveni 
înfundarea acestora. Îndepărtați murdăria acumulată din duză și țevi cu un jet de apă, părțile mai mari mecanic.
Procesul de instalare
Deschideți cutia și verificați dacă aparatul este în stare bună și corespunde modelului achiziționat. Apoi scoateți accesoriile unul 
câte unul și așezați-le pe o suprafață plană. Instalați și utilizați în conformitate cu procedura de utilizare!

1. Introduceți bateria în locașul prevăzut pentru aceasta.
2. Conectați racordul rapid de intrare a apei cu conectorul de intrare a apei de pe aparat. apoi introduceți capătul de intrare al 

furtunului cu filtru în sursa de apă (acesta trebuie să fie complet scufundat).
3. Conectați tija scurtă a duzei și apăsați declanșatorul pentru a porni aparatul de curățat.
Utilizați cu detergent:
4. Introduceți recipientul pentru spumă în cuplajul rapid al aparatului.
5. Apăsați declanșatorul pentru a porni aparatul de curățat să pulverizeze spumă.
6. Instalarea recipientului pentru spumă.
Setarea recipientului pentru spumă:
7. Atașați flanșa țevii de ieșire la ieșirea din partea de jos a cuvei cu ajutorul a 4 șuruburi.
8. Fixați țeava de ieșire prin atașarea suportului cu 4 șuruburi la marginea căzii. (Puteți conecta un racord rapid la țeavă și să 

trageți apă din cadă).
9. Din partea de jos a căzii, potriviți rotițele în orificiile din colțuri
10. Introduceți grommetul de cauciuc în orificiul capacului căzii.



Rezolvarea problemelor

Întrebări frecvente Analiza cauzei Soluție

Produsul nu absoarbe apă în timpul 
funcționării

1. capătul furtunului filtrului nu este scufundat
2. Filtrul este înfundat cu murdărie
3. Conexiune greșită a furtunului de aspirație sau 

scurgere
4. Furtunul de aspirație este îndoit
5. Pompa a înghețat din cauza frigului

1. Scufundați furtunul de aspirație sub 
suprafață

2. Scoateți și curățați filtrul
3. Verificați și înlocuiți furtunul dacă 
este necesar; contactați serviciul 
clienți
4. Îndreptați furtunul și 
reconectați-l
5. Reporniți după dezghețare

Creștere bruscă a presiunii sau model 
neregulat al debitului de apă

Duza este blocată de un obiect străin Curățați duza cu un ac sau înlocuiți-o 
cu una nouă

Aparatul nu pornește 1. Bateria nu este instalată corect
2. Bateria este descărcată
3. Bateria este deteriorată

1. Reconectați și reinstalați
2. Încărcați sau înlocuiți bateria
3. Înlocuiți bateria

Bateria nu poate fi încărcată Încărcătorul nu se potrivește sau este deteriorat Utilizați un încărcător adecvat 
care funcționează

Presiunea apei nu este continuă 1. Există aer în pompă 1. Verificați conexiunile și furtunurile

Mașina se oprește singură 1. Bateria este descărcată
2. Duza este înfundată, protecție la suprasarcină

1. Încărcați sau înlocuiți
2. Curățați sau înlocuiți duza

Scurgere de apă 1. Problemă de instalare 1. Verificați toate conexiunile

Conținutul pachetului: 1x Unitate principală a mașinii de spălat cu presiune fără fir Splash2Go, 2x baterie, 1x încărcător, 
1x furtun (5m), 2x cuplaj rapid, 1x duză cu comutare în 6 poziții, 1x duză pentru rezervorul de spumă, 1x rezervor, 1x filtru 
de aspirație, 1x Filtru pentru ieșirea din cuvă, 1x Dop de ieșire, 1x Cuvă pliabilă cu capac, țeavă de ieșire cu flanșă 
înclinată, suport pentru țeavă, 4x roți, o garnitură de cauciuc pentru capac, set de șuruburi, șurubelniță 1x Manual de 
utilizare

Protecția mediului
Informații privind eliminarea echipamentelor electrice și electronice
Nu aruncați produsul în deșeurile menajere la sfârșitul duratei sale de viață utilă sau atunci când repararea nu ar fi rentabilă. 
Pentru a elimina produsul în mod corespunzător, duceți-l la punctele de colectare desemnate, unde va fi acceptat gratuit. 
Eliminarea corespunzătoare va contribui la conservarea resurselor naturale valoroase și la prevenirea unor efecte post-
tențiale efecte negative asupra mediului și sănătății umane care ar putea rezulta din eliminarea necorespunzătoare. Pentru mai 
multe detalii, contactați autoritatea locală sau cel mai apropiat punct de colectare. Pot fi aplicate amenzi pentru eliminarea 
necorespunzătoare a acestui tip de deșeuri în conformitate cu reglementările naționale.

Service
Dacă găsiți orice defecțiune după achiziționarea produsului, vă rugăm să contactați departamentul de service. Atunci când 
utilizați produsul, urmați instrucțiunile din manualul de instrucțiuni anexat. O reclamație nu va fi luată în considerare dacă ați 
modificat produsul sau nu ați urmat instrucțiunile din manualul de instrucțiuni.

Garanția nu se aplică
- uzurii naturale a părților funcționale ale produsului ca urmare a utilizării normale
- intervențiilor de service legate de întreținerea standard a produsului (de exemplu, curățarea, înlocuirea pieselor supuse uzurii 

normale)
- defecte cauzate de influențe externe (de exemplu, condiții climatice, praf, utilizare necorespunzătoare etc.)
- daune mecanice cauzate de căderea produsului, impact, lovituri etc.
- daune cauzate de manipularea necorespunzătoare sau utilizarea produsului cu încălcarea instrucțiunilor de utilizare, 

supraîncărcare, utilizarea de piese incorecte sau neoriginale, utilizarea de accesorii neadecvate sau neoriginale sau de unelte 
neadecvate etc.

- pentru daune cauzate de utilizarea unor adaptoare neoriginale sau de utilizarea unui adaptor original pentru un alt produs. 
Compatibilitatea reciprocă în cadrul aceluiași produs trebuie să fie întotdeauna respectată.

În cazul produselor revendicate care nu au fost securizate corespunzător împotriva deteriorării mecanice în timpul transportului, 
proprietarul este singurul responsabil pentru riscul de deteriorare. Furnizorul își rezervă dreptul de a efectua modificări ale 
instrucțiunilor de utilizare și nu este răspunzător pentru eventualele erori tipografice. Ilustrațiile și descrierea pot diferi de realitate 
în funcție de model.



Może być używany do mycia 
pojazdu.

Może być również używany do czyszczenia, na przykład do mycia 
okien, płytek itp.

Może być używany do 
nawadniania.

INSTRUKCJA OBSŁUGI MYJKI 
CIŚNIENIOWEJ SPLASH2GO

Model: JH01

Dziękujemy za zakup tego produktu. Prosimy o uważne przeczytanie instrukcji przed rozpoczęciem korzystania z tego produktu. 
Niniejszą instrukcję należy zachować na przyszłość.

Przed użyciem należy uważnie przeczytać instrukcję.
Wskazówki bezpieczeństwa dla użytkowników
Podczas korzystania z tego produktu należy uważnie przeczytać specyfikacje bezpieczeństwa i powiązane ostrzeżenia. 
Nieprzestrzeganie poniższych ostrzeżeń i środków ostrożności może spowodować porażenie prądem, pożar lub obrażenia ciała!
Należy zachować instrukcje ostrzegawcze do wykorzystania w przyszłości.
1. Podczas korzystania z urządzenia należy upewnić się, że dostępne są oryginalne akcesoria (ładowarka i akumulator).
2. Podczas korzystania z urządzenia nie należy kierować strumienia wody na osoby, zwierzęta lub przewody i elementy elektryczne pod 

napięciem.
3. Wszelkie czynności związane z obsługą urządzenia, w tym ładowanie, mogą być wykonywane wyłącznie przez osoby dorosłe. 

Należy unikać możliwości użytkowania urządzenia przez dzieci i osoby nieświadome. Urządzenie nie jest zabawką dla dzieci. 
Nie pozostawiać produktu bez nadzoru w pobliżu innych osób lub zwierząt. Podczas pracy należy zachować bezpieczną 
odległość od innych osób i zwierząt.

4. Baterie i ładowarkę należy przechowywać w bezpiecznym i suchym miejscu. Należy zaprzestać ich używania, jeśli zostaną 
uszkodzone lub zamoczone w wodzie.

5. Akumulator musi być ładowany w obecności osoby dorosłej!
6. Ładowarka musi pochodzić od oryginalnego producenta (zabrania się wymiany na inne akcesoria lub metody ładowania).
7. Ładowanie jest zabronione w wysokich temperaturach i miejscach dostępnych dla dzieci.
8. Należy regularnie sprawdzać ładowarki, baterie i całe urządzenie. Jeśli wystąpią jakiekolwiek nieprawidłowości, 

uszkodzenia lub usterki, nie należy ich naprawiać ani demontować.
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9. Do mycia należy używać wyłącznie wody bez zanieczyszczeń.
10.Chronić produkt przed mrozem. Nie używać na sucho bez wody.
11. Nie używaj agresywnych lub kwaśnych środków czyszczących, ponieważ może to spowodować uszkodzenie. Zalecane środki 

czyszczące do myjek ciśnieniowych są powszechnie dostępne.
Ostrzeżenie: baterie zawierają lit. Aby chronić środowisko, zużyte baterie należy poddać recyklingowi. Nie należy wyrzucać ich do 
wody. Nie wrzucać ich do ognia (ani w jego pobliże). Baterie należy utylizować w wyznaczonych punktach zbiórki.
Środki ostrożności dotyczące użytkowania baterii
1. Zabrania się demontażu, otwierania lub innej ingerencji w baterię.
2. Zabrania się wystawiania akumulatora na działanie źródeł ciepła, wysokich temperatur lub bezpośredniego światła słonecznego.
3. Zabrania się zwierania styków akumulatora.
4. Akumulator należy chronić przed uderzeniami i uszkodzeniami.
5. Produkt i akumulator należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
6. W przypadku zakupu pasującego akumulatora lub ładowarki należy postępować zgodnie z instrukcjami producenta.
7. Upewnić się, że akumulator jest czysty i suchy. W przypadku kurzu lub wilgoci należy natychmiast wytrzeć go suchą 

szmatką lub pozostawić do swobodnego wyschnięcia. Nie susz go suszarką do włosów ani opalarką.
8. Przed użyciem należy naładować akumulator za pomocą odpowiedniej ładowarki zgodnie z instrukcjami producenta lub 

oryginalnego wyposażenia.
9. Gdy bateria nie jest używana, nie należy pozostawiać jej w ładowarce lub w urządzeniu przez niepotrzebnie długi czas. 

Podczas ładowania należy obserwować k o n t r o l k i : czerwona kontrolka oznacza ładowanie, zielona kontrolka oznacza 
pełne naładowanie.

10. W przypadku długotrwałego przechowywania należy wykonać kilka cykli ładowania i rozładowania, aby utrzymać 
optymalną wydajność akumulatora.

11. Akumulator działa najlepiej, gdy jest używany w temperaturze pokojowej (ok. 20°C ± 5°C).
12. Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego. Nie jest on przeznaczony do użytku komercyjnego, 
częstego lub intensywnego użytkowania, ani do ciężkich zastosowań.
13. Po użyciu należy odłączyć akumulator od głównego urządzenia i przechowywać go w suchym miejscu niedostępnym dla 

dzieci.
14. Jeśli akumulator zostanie uszkodzony (w wyniku uderzenia, wysokiej temperatury, promieniowania lub interwencji 
człowieka), należy go odpowiednio zutylizować i poddać recyklingowi. Nie wyrzucaj go do ogólnych odpadów ani nie narażaj 
środowiska.
Czyszczenie:
Przed przystąpieniem do czyszczenia produktu należy zawsze wyjąć z niego baterię. Nie zanurzać urządzenia ani nie myć go pod 
bieżącą wodą. Używać wyłącznie wilgotnej szmatki lub miękkiej szczotki. Nie używaj detergentów ani rozpuszczalników. Otwory 
wentylacyjne należy utrzymywać w czystości, aby zapobiec ich zatkaniu. Nagromadzony brud z dyszy i przewodów usuwać 
strumieniem wody, większe części mechanicznie.
Proces instalacji
Otwórz pudełko i sprawdź, czy urządzenie jest w dobrym stanie i pasuje do zakupionego modelu. Następnie wyjmij kolejno 
akcesoria i umieść je na płaskiej powierzchni. Zainstaluj i używaj zgodnie z procedurą obsługi!

1. Włóż akumulator do przeznaczonego na niego gniazda.
2. Podłącz szybkozłączkę wlotu wody do złącza wlotu wody na urządzeniu. Następnie włóż końcówkę wlotową węża z filtrem do 

źródła wody (musi być całkowicie zanurzona).
3. Podłącz krótki pręt dyszy i naciśnij spust, aby uruchomić myjkę.
Używanie z detergentem:
4. Włóż pojemnik na pianę do szybkozłącza urządzenia.
5. Naciśnij spust, aby uruchomić myjkę i rozpylić pianę.
6. Montaż pojemnika na pianę.
Ustawianie pojemnika na pianę:
7. Przymocuj kołnierz rury wylotowej do wylotu wanny od dołu za pomocą 4 śrub.
8. Zabezpiecz rurę wylotową, mocując 4-częściowy uchwyt śrubowy do krawędzi wanny. (Do rury można podłączyć 

szybkozłączkę i pobierać wodę z wanny).
9. Od spodu wanny zamontuj kółka w otworach w narożnikach
10. Włóż gumową przelotkę do otworu w pokrywie wanny.



Rozwiązywanie problemów

Często zadawane pytania Analiza przyczyn Rozwiązanie

Produkt nie wchłania wody podczas 
pracy

1. koniec węża filtra nie jest zanurzony
2. Filtr jest zatkany brudem
3. Nieprawidłowe podłączenie węża ssącego lub 

nieszczelność
4. Wąż ssący jest zagięty
5. Pompa zamarzła z powodu niskiej temperatury

1. Zanurz wąż ssący pod powierzchnią 
wody

2. Wyjąć i wyczyścić filtr
3. Sprawdź i wymień wąż, jeśli to 
konieczne; skontaktuj się z działem 
obsługi klienta
4. Wyprostować wąż i 
podłączyć ponownie
5. Uruchomić ponownie po 

rozmrożeniu
Nagły wzrost ciśnienia lub nieregularny 
przepływ wody

Dysza jest zablokowana przez ciało obce Wyczyść dyszę igłą lub wymień na 
nową.

Urządzenie nie uruchamia się 1. Bateria nie jest prawidłowo zainstalowana
2. Bateria jest rozładowana
3. Akumulator jest uszkodzony

1. Podłącz ponownie i zainstaluj
2. Naładuj lub wymień akumulator
3. Wymień baterię

Nie można naładować akumulatora Ładowarka nie pasuje lub jest uszkodzona Użyj odpowiedniej ładowarki

Ciśnienie wody nie jest ciągłe 1. W pompie znajduje się powietrze 1. Sprawdź połączenia i węże

Maszyna wyłącza się samoczynnie 1. Niski poziom naładowania akumulatora
2. Dysza jest zatkana, zabezpieczenie przed 

przeciążeniem

1. Naładować lub wymienić
2. Wyczyść lub wymień dyszę

Wyciek wody 1. Problem z instalacją 1. Sprawdź wszystkie połączenia

Zawartość opakowania: 1x Jednostka główna akumulatorowej myjki ciśnieniowej Splash2Go, 2x Akumulator, 1x 
Ładowarka, 1x Wąż (5m), 2x Szybkozłączka, 1x Dysza z przełączaniem w 6 pozycjach, 1x Dysza do zbiornika piany, 1x 
Zbiornik, 1x Sitko ss, 1x Sitko do wylotu wanny, 1x Zatyczka wylotu, 1x Składana wanna z pokrywą, rura wylotowa z 
kołnierzem kątowym, uchwyt rury, 4x kółka, gumowa przelotka do pokrywy, zestaw śrub, śrubokręt 1x Instrukcja obsługi

Ochrona środowiska
Informacje dotyczące utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego
Nie należy wyrzucać produktu do odpadów domowych po zakończeniu okresu użytkowania lub gdy naprawa byłaby 
nieopłacalna. W celu prawidłowej utylizacji produktu należy oddać go do wyznaczonych punktów zbiórki, gdzie zostanie 
przyjęty bezpłatnie. Prawidłowa utylizacja pomoże chronić cenne zasoby naturalne i zapobiegać po
potencjalnemu negatywnemu wpływowi na środowisko i zdrowie ludzkie, który mógłby wynikać z niewłaściwej utylizacji. Aby 
uzyskać więcej informacji, należy skontaktować się z lokalnymi władzami lub najbliższym punktem zbiórki. Za niewłaściwą 
utylizację tego typu odpadów mogą zostać nałożone grzywny zgodnie z przepisami krajowymi.

Serwis
W przypadku stwierdzenia jakiejkolwiek usterki po zakupie produktu należy skontaktować się z działem serwisu. Podczas 
użytkowania produktu należy postępować zgodnie z instrukcjami zawartymi w załączonej instrukcji obsługi. Reklamacja nie 
zostanie uwzględniona w przypadku modyfikacji produktu lub nieprzestrzegania instrukcji zawartych w instrukcji obsługi.

Gwarancja nie obejmuje
- naturalnego zużycia części funkcjonalnych produktu wynikającego z normalnego użytkowania
- interwencji serwisowych związanych ze standardową konserwacją produktu (np. czyszczenie, wymiana części podlegających 

normalnemu zużyciu)
- wady spowodowane czynnikami zewnętrznymi (np. warunkami klimatycznymi, kurzem, niewłaściwym użytkowaniem itp.)
- uszkodzeń mechanicznych spowodowanych upuszczeniem produktu, uderzeniami, uderzeniami itp.
- uszkodzeń spowodowanych niewłaściwą obsługą lub użytkowaniem produktu niezgodnie z instrukcją obsługi, przeciążeniem, 

użyciem niewłaściwych lub nieoryginalnych części, użyciem nieodpowiednich lub nieoryginalnych akcesoriów lub 
nieodpowiednich narzędzi itp.

- za uszkodzenia spowodowane użyciem nieoryginalnych adapterów lub użyciem oryginalnego adaptera do innego 
produktu. Należy zawsze przestrzegać wzajemnej kompatybilności w ramach tego samego produktu.

W przypadku reklamowanych produktów, które nie zostały odpowiednio zabezpieczone przed uszkodzeniami mechanicznymi 
podczas transportu, właściciel ponosi wyłączną odpowiedzialność za ryzyko wszelkich uszkodzeń. Dostawca zastrzega sobie 
prawo do wprowadzania zmian w instrukcji obsługi i nie ponosi odpowiedzialności za ewentualne błędy typograficzne. Ilustracje i 
opisy mogą różnić się od rzeczywistości w zależności od modelu.



A jármű mosására 
használható.

Használható tisztításra is, például ablakok, csempék...stb. 
tisztítására.

Használható öntözésre.

HASZNÁLATI UTASÍTÁS 
SPLASH2GO NYOMÁSMOSÓHOZ

Modell: JH01

Köszönjük, hogy megvásárolta ezt a terméket. Kérjük, hogy a termék használata előtt figyelmesen olvassa el a használati 
utasítást. Kérjük, őrizze meg ezt a kézikönyvet a későbbi használatra.

Használat előtt figyelmesen olvassa el a használati utasítást.
Biztonsági figyelmeztetés a felhasználók számára
A termék használatakor figyelmesen olvassa el a biztonsági előírásokat és a kapcsolódó figyelmeztetéseket. Az alábbi 
figyelmeztetések és óvintézkedések figyelmen kívül hagyása áramütést, tüzet vagy személyi sérülést okozhat!
Mindenképpen mentse el a figyelmeztető utasításokat a későbbi hivatkozáshoz.
1. A gép használatakor győződjön meg arról, hogy az eredeti tartozékok (töltő és akkumulátor) rendelkezésre állnak.
2. Használat közben ne irányítsa a vízsugarat személyek, állatok vagy feszültség alatt álló elektromos vezetékek és alkatrészek felé.
3. A gép minden kezelését, beleértve a töltést is, csak felnőtt személy végezheti. Kerülje a gyermekek és a tájékozatlan 

személyek általi használat lehetőségét. A készülék nem gyermekjáték. Ne hagyja a terméket felügyelet nélkül más 
személyek vagy állatok közelében. Munka közben tartson biztonságos távolságot más személyektől és állatoktól.

4. Az akkumulátorokat és a töltőt biztonságos és száraz helyen tárolja. Hagyja abba a használatukat, ha megsérültek 
vagy vízzel átáztak.

5. Az akkumulátort csak felnőtt jelenlétében szabad tölteni!
6. A töltőnek az eredeti gyártótól kell származnia (tilos más töltő tartozékokra vagy töltési módszerekre cserélni).
7. A töltés magas hőmérsékleten és gyermekek számára hozzáférhető helyen tilos.
8. Rendszeresen ellenőrizze, a töltőket, az akkumulátorokat és az egész készüléket. Ha bármilyen rendellenesség, 

sérülés vagy meghibásodás lép fel, ne javítsa vagy szerelje szét őket.

HU



9. A mosáshoz csak szennyeződésmentes vizet használjon.
10.Védje a terméket a fagytól. Ne használja szárazon víz nélkül.
11. Ne használjon agresszív vagy savas szereket a tisztítószerben, károsodást okozhat. A magasnyomású mosókhoz ajánlott 

tisztítószer-közvetítők általánosan kaphatók.
Figyelmeztetés: Az akkumulátorok lítiumot tartalmaznak. A környezet védelme érdekében a használt akkumulátorokat újra 
kell hasznosítani. Ne dobja ki őket vízbe. Ne dobja őket tűzbe (vagy tűz közelébe). Az akkumulátorokat a kijelölt 
gyűjtőhelyeken dobja el.
Biztonsági óvintézkedések az akkumulátorok használatához
1. Tilos az akkumulátort szétszerelni, felnyitni vagy más módon megbolygatni.
2. Tilos az akkumulátort hőforrásoknak, magas hőmérsékletű területeknek vagy közvetlen napfénynek kitenni.
3. Tilos rövidre zárni az akkumulátorcsomag érintkezőit.
4. Védje az akkumulátorcsomagot az ütésektől és sérülésektől.
5. Tartsa a terméket és az akkumulátorcsomagot gyermekek elől elzárva.
6. Ha megfelelő akkumulátorcsomagot vagy töltőt vásárol, kövesse a gyártó utasításait.
7. Győződjön meg róla, hogy az akkumulátorcsomag tiszta és száraz. Por vagy nedvesség esetén azonnal törölje le 

száraz ruhával, vagy hagyja szabadon megszáradni. Ne szárítsa meg hajszárítóval vagy hőlégfúvóval.
8. Használat előtt töltse fel az akkumulátort a megfelelő töltővel a gyártó vagy az eredeti berendezés utasításainak megfelelően.
9. Amikor nem használja, ne hagyja az akkumulátort a töltőben vagy a készülékben szükségtelenül hosszú ideig. Töltés 

közben figyelje a j e l z ő f é n y e k e t : a piros fény a töltést, a zöld fény a teljes töltést jelzi.
10. Hosszú távú tárolás esetén végezzen több töltési és kisütési ciklust az akkumulátor optimális teljesítményének 

fenntartása érdekében.
11. Az akkumulátor akkor teljesít a legjobban, ha szobahőmérsékleten (kb. 20 °C ± 5 °C) használja.
12. Ez a termék kizárólag háztartási használatra készült. Nem szánták kereskedelmi üzemre, gyakori vagy intenzív 
használatra, illetve nagy igénybevételű alkalmazásokhoz.
13. Használat után válassza le az akkumulátort a főkészülékről, és tárolja száraz, gyermekek elől elzárt helyen.
14. Ha az akkumulátorcsomag megsérül (ütés, magas hőmérséklet, sugárzás vagy emberi beavatkozás következtében), 
megfelelően ártalmatlanítsa és újrahasznosítsa. Ne dobja ki az általános hulladékba, és ne veszélyeztesse a környezetet.
Tisztítás:
A termék bármilyen tisztítása előtt mindig vegye ki az akkumulátort. Ne merítse a készüléket, és ne mossa folyó víz alatt. 
Csak nedves ruhát vagy puha kefét használjon. Ne használjon tisztítószereket vagy oldószereket. Tartsa tisztán a 
szellőzőnyílásokat, hogy megakadályozza azok eltömődését. A fúvókáról és a csövekről a felgyülemlett szennyeződéseket 
vízsugárral, a nagyobb részeket mechanikusan távolítsa el.
Telepítési folyamat
Nyissa ki a dobozt, és ellenőrizze, hogy a gép jó állapotban van-e, és megfelel-e a megvásárolt modellnek. Ezután 
egyenként vegye ki a tartozékokat, és helyezze őket egy sík felületre. Telepítse be és használja a kezelési útmutató szerint!

1. Helyezze be az akkumulátort a számára kialakított nyílásba.
2. Csatlakoztassa a vízbevezető gyorscsatlakozót a készüléken lévő vízbevezető csatlakozóhoz. majd dugja a tömlő 

bemeneti végét a szűrővel együtt a vízforrásba (teljesen alá kell merülnie).
3. Csatlakoztassa a rövid fúvókarudat, és nyomja meg a kioldó gombot a tisztítóberendezés elindításához.
Használja tisztítószerrel:
4. Helyezze a habtartályt a készülék gyorscsatlakozójába.
5. Nyomja meg a kioldó gombot, hogy a tisztító elindítsa a habot.
6. A habtartály beszerelése.
A habtartály beállítása:
7. Csatlakoztassa a kimeneti cső karimáját alulról a kád kivezetéséhez 4 csavarral.
8. Rögzítse a kimeneti csövet a 4 db csavaros tartónak a kád peremére történő rögzítésével. (A csőhöz csatlakoztathat egy 

gyorscsatlakozót, és vizet szívhat a kádból).
9. A kád aljáról illessze a görgőket a sarkokban lévő lyukakba.
10. Helyezze be a gumitömlőt a kádfedél nyílásába.



Hibaelhárítás
Gyakran ismételt kérdések Az okok elemzése Megoldás

A termék működés közben nem szívja fel 
a vizet

1. A szűrőtömlő vége nincs alámerülve
2. A szűrő eltömődött szennyeződéssel
3. Rossz szívótömlőcsatlakozás vagy szivárgás
4. A szívótömlő meghajlott
5. A szivattyú a hideg miatt befagyott

1. A szívótömlő merüljön a felszín alá
2. Távolítsa el és tisztítsa meg a szűrőt
3. Ellenőrizze és szükség esetén 
cserélje ki a tömlőt; vegye fel a 
kapcsolatot az ügyfélszolgálattal.
4. Egyenesítse ki a tömlőt és 
csatlakoztassa újra
5. Kiolvasztás után indítsa újra a 

szivattyút
Hirtelen nyomásnövekedés vagy 
szabálytalan vízáramlási mintázat

A fúvókát elzárta egy idegen tárgy Tisztítsa meg a fúvókát egy tűvel, vagy 
cserélje ki egy új fúvókára.

A gép nem indul el 1. Az akkumulátor nincs megfelelően beszerelve
2. Az akkumulátor lemerült
3. Az akkumulátor megsérült

1. Csatlakoztassa újra és szerelje be
2. Töltse fel vagy cserélje ki az 

akkumulátort
3. Cserélje ki az akkumulátort

Az akkumulátor nem tölthető A töltő nem illeszkedik vagy sérült Használjon megfelelő működő 
töltőt

A víznyomás nem folyamatos 1. Levegő van a szivattyúban 1. Ellenőrizze a csatlakozásokat és a 
tömlőket

A gép kikapcsolja magát 1. Alacsony az akkumulátor töltöttségi szintje
2. A fúvóka eltömődött, túlterhelésvédelem

1. Töltse fel vagy cserélje ki
2. Tisztítsa meg vagy cserélje ki a 

fúvókát

vízszivárgás 1. Telepítési probléma 1. Ellenőrizze az összes csatlakozást

A csomag tartalma: A csomagban található 1x A Splash2Go vezeték nélküli magasnyomású mosó főegysége, 2x 
akkumulátor, 1x töltő, 1x tömlő (5m), 2x gyorscsatlakozó, 1x fúvóka 6 állású kapcsolóval, 1x fúvóka habtartályhoz, 
1x tartály, 1x szívószűrő, 1x Szűrő a kád kivezetéséhez, 1x Kivezető dugó, 1x Összecsukható kád fedéllel, kivezető 
cső ferde karimával, csőtartó, 4x kerekek, gumitömlő a fedélhez, csavarok készlete, csavarhúzó 1x Használati 
útmutató.

Környezetvédelem
Tájékoztatás az elektromos és elektronikus berendezések ártalmatlanításáról
Ne dobja a terméket a háztartási hulladékba a hasznos élettartam végén, vagy ha a javítás gazdaságtalan lenne. A 
termék megfelelő ártalmatlanítása érdekében vigye el a terméket a kijelölt gyűjtőhelyekre, ahol ingyenesen átveszik. A 
megfelelő ártalmatlanítás segít megőrizni az értékes természeti erőforrásokat, és segít megelőzni az utólagos...
a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt esetleges negatív hatásokat, amelyek a nem megfelelő ártalmatlanításból 
adódhatnak. További részletekért forduljon a helyi hatósághoz vagy a legközelebbi gyűjtőponthoz. Az ilyen típusú 
hulladékok nem megfelelő ártalmatlanítása esetén a nemzeti előírásoknak megfelelően bírság kiszabható.

Szerviz
Ha a termék megvásárlása után bármilyen hibát észlel, kérjük, forduljon a szervizhez. A termék használatakor kövesse a 
mellékelt használati utasításban foglalt utasításokat. A reklamáció nem vehető figyelembe, ha Ön megváltoztatta a 
terméket, vagy nem tartotta be a használati utasításban foglaltakat.

A garancia nem vonatkozik
- a termék funkcionális részeinek a normál használatból adódó természetes elhasználódása esetén
- a termék szokásos karbantartásával kapcsolatos szervizelési beavatkozásokra (pl. tisztítás, a normál elhasználódásnak 

kitett alkatrészek cseréje)
- külső hatások (pl. éghajlati viszonyok, por, nem rendeltetésszerű használat stb.) által okozott meghibásodások.
- a termék leejtése, ütés, ütés stb. által okozott mechanikai sérülések.
- a termék nem megfelelő kezelése vagy a használati utasítással ellentétes használata, túlterhelés, helytelen vagy nem 

eredeti alkatrészek használata, nem megfelelő vagy nem eredeti tartozékok vagy nem megfelelő szerszámok használata 
stb. által okozott károk.

- a nem eredeti adapterek használata vagy egy eredeti adapter más termékhez való használata által okozott károkért. 
Az egyazon terméken belüli kölcsönös kompatibilitást mindig be kell tartani.

Az olyan reklamált termékek esetében, amelyeket a szállítás során nem megfelelően biztosítottak a mechanikai sérülések 
ellen, a tulajdonos egyedül felelős az esetleges károk kockázatáért. A szállító fenntartja a jogot a használati utasítás 
módosítására, és nem vállal felelősséget az esetleges gépelési hibákért. Az illusztrációk és a leírás modelltől függően 
eltérhet a valóságtól.


